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CT30 B - C guida rapida all’utilizzo
La seguente documentazione non vuole sostituire il manuale uso e manutenzione , ma vuole 
essere un documento per la consultazione rapida. Prima di utilizzare la macchina leggere attenta-
mente il manuale uso e manutenzione , contenuto nell’imballo della macchina ,e rispettare
rigorosamente tutte le prescrizioni contenute in esso.
Preparazione / Funzionamento
Riempire il serbatoio soluzione. Premere il pulsante accensione.

Premere il pulsante spazzola, premen-
do questo tasto verrà attivata l’aspira-
zione e l’erogazione dell’acqua.

Azionare la leva trazione.

Iniziare il lavoro.
A lavoro ultimato procedere
in questo modo:
•	 Premere il pulsante spazzola.
•	 Spegnere la macchina, tenendo 

premuto il pulsante accensione 
per almeno 4 secondi.

•	 Sollevare il tergipavimento.
•	 Chiudere il rubinetto serbatoio 

detergente.
•	 Nel caso ci fosse necessità rica-

ricare le batterie (VERSIONE A 
BATTERIA).

Regolare l’inclinazione del manico 
tirando la leva di sgancio manico.

Abbassare il tergipavimento attraverso 
la leva.

Aprire il rubinetto serbatoio detergen-
te.

Manutenzione Giornaliera

Vuotare il serbatoio recupero.

Pulire il serbatoio recupero.
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CT30 B - C guía rápida para el uso
La siguiente documentación no reemplaza el manual de uso y mantenimiento, sino que es un do-
cumento de consulta rápida. Antes de utilizar la máquina, lea detenidamente el manual de uso y 
mantenimiento que se encuentra en el embalaje de la máquina y respete rigurosamente todas las 
indicaciones allí dadas.
PREPARACIÓN/FUNCIONAMIENTO

Llene el depósito de la solución. Pulse el botón de encendido.

Pulse el botón del cepillo, se activará 
la aspiración y la salida del agua.

Accione la palanca de tracción.

Comience a trabajar.
Al concluir el trabajo, siga estos pa-
sos:
•	 Pulse el botón del cepillo.
•	 Apague la máquina manteniendo 

pulsado el botón de encendido 
durante al menos 4 segundos.

•	 Levante el secador de suelos.
•	 Cierre la llave del depósito de 

detergente.
•	 Si fuera necesario, recargue las 

baterías (VERSIÓN CON BA-
TERÍA)

Regule la inclinación del mango tiran-
do de la palanca de desenganche del 
mango.

Baje el secador de suelos con la 
palanca.

Abra la llave del depósito de detergen-
te.

MANTENIMIENTO DIARIO

Vacíe el depósito de agua sucia.

Limpie el depósito de agua sucia.
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CT30 B – C Kurzanleitung zum Gebrauch
Die folgenden Unterlagen sind kein Ersatz für das Betriebs- und Wartungshandbuch, sondern 
dienen nur zum schnellen Nachschlagen. Lesen Sie vor dem Betrieb der Maschine das im Liefe-
rumfang der Maschine enthaltene Betriebs- und Wartungshandbuch aufmerksam durch und 
beachten Sie strikt alle darin enthaltenen Angaben.
VORBEREITUNG/BETRIEB

Den Reinigungsmitteltank befüllen. Die Einschalttaste drücken.

Die Bürstentaste drücken, hierdurch 
schalten sich die Absaugung und der
Wasserzulauf ein.

Den Fahrhebel bedienen.

Mit der Arbeit beginnen.
Nach Beendigung der Arbeit wie folgt 
vorgehen:
•	 Die Bürstentaste drücken.
•	 Die Maschine ausschalten, indem 

die Einschalttaste mindestens 4 
Sekunden lang gedrückt wird.

•	 Den Saugfuß anheben.
•	 Den Hahn des Reinigungsmittel-

tanks schließen.
•	 Erforderlichenfalls die Batterien 

aufladen	(BATTERIEVERSION).

Die Neigung des Lenkgriffs durch 
Ziehen des Hebels zum Lösen des 
Griffs einstellen.

Den Saugfuß mit dem Hebel absen-
ken.

Den Hahn des Reinigungsmitteltanks
öffnen.

TÄGLICHE WARTUNG

Den Schmutzwassertank entleeren.

Den Schmutzwassertank reinigen.
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CT30 B - C guide rapide d’utilisation
Ce guide ne remplace pas la notice d’utilisation et d’entretien, il est conçu pour permettre une con-
sultation rapide. Avant d’utiliser la machine lire attentivement la notice d’utilisation et d’entretien, 
contenue dans l’emballage de la machine et respecter rigoureusement toutes les recommanda-
tions qui y sont données.
PRÉPARATION /
FONCTIONNEMENT
Remplir le réservoir solution. Appuyer sur la touche démarrage.

Appuyer sur le bouton brosse pour 
actionner l’aspiration et l’écoulement
de l’eau.

Actionner la manette traction.

Commencer le travail.
Lorsque le travail est terminé:
•	 Appuyer sur la touche brosse.
•	 Éteindre la machine en appuyant 

sur le bouton démarrage pendant 
au moins 4 secondes.

•	 Relever le suceur.
•	 Fermer le robinet réservoir de 

détergent.
•	 Si nécessaire recharger les batte-

ries (VERSION A BATTERIE).

Régler l’inclinaison du guidon en tirant 
la manette de déverrouillage.

Abaisser le suceur à l’aide du levier.

Ouvrir le robinet réservoir de déter-
gent.

ENTRETIEN QUOTIDIEN
Vider le réservoir de récupération.

Nettoyer le réservoir de récupération.
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CT30 B - C Quick Guide
This Guide is intended for quick consultation only and does not replace the Use and Maintenance 
Manual. Before using the machine, read the Use and Maintenance Manual contained in the machi-
ne packaging thoroughly and rigorously respect all the instructions.
PREPARATION/
OPERATION

Fill the detergent tank. Press the ON button.

Press the brush button to activate 
suction and water delivery.

Operate the drive lever.

Begin working.
When	you	have	finished	cleaning,	
proceed as follows:
•	 Press the brush button.
•	 Turn the machine off by pres-

sing the ON button for at least 4 
seconds.

•	 Raise the squeegee.
•	 Close the detergent tank tap.
•	 If necessary, charge the batteries 

(BATTERY VERSION)

Adjust the slope of the handle by pul-
ling the handle release lever.

Lower the squeegee using the lever.

Open the detergent tank tap.

DAILY MAINTENANCE

Empty the dirty water tank.

Clean the dirty water tank.

http://www.ipcleaning.com/
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SOSTITUZIONE LAME DI ASCIUGATURA TERGIPAVIMENTO
•	 svitare	i	dadi	che	fissano	i	premi-lama;
•	 sfilare	i	due	premi-lama;
•	 rimuovere	la	lama	di	asciugatura;
•	 rimontare	la	stessa	lama	invertendo	lo	spigolo	a	contatto	con	il	pavimento	fino	a	consumare	tutti	e	quattro	gli	spigoli	oppure	una	nuova	lama;
•	 riposizionare	i	due	premi-lama	sul	corpo	tergipavimento,	quindi	riavvitare	i	dadi;

AGGANCIO AUTOMATICO SPAZZOLA
Montaggio spazzola: 
•	 Appoggiare la spazzola sul pavimento davanti alla macchina. Facendo leva con il manico, sollevare la parte anteriore della macchina, quindi 

abbassare la parte anteriore della macchina sulla spazzola centrandola con il carter coprispazzola. Azionare la leva trazione per brevi istanti, 
in questo modo la spazzola s’innesta.

Smontaggio spazzola : 
•	 Facendo leva con il manico, sollevare la parte anteriore della macchina, quindi azionare ripetutamente la leva trazione per brevi istanti. Dopo 

pochi impulsi la spazzola si sgancia e cade a terra.

La macchina non si accende Verificare	lo	stato	di	carica	delle	batterie	(versione	B)

Verificare	che	il	cavo	di	alimentazione	della	macchina	sia	connesso	ad	una	presa	funzionante	(versione	C)

La macchina lascia il pavimen-
to bagnato

Verificare	lo	stato	di	usura	delle	lame	di	asciugatura

Verificare	che	non	ci	siano	detriti	tra	le	due	lame	di	asciugatura

Verificare	che	non	ci	siano	detriti	all’interno	del	tubo	aspirazione

Verificare	che	il	serbatoio	recupero	non	sia	pieno

Verificare	che	il	coperchio	serbatoio	recupero	sia	serrato	correttamente

Verificare	che	il	tubo	aspirazione	sia	innestato	correttamente	sul	tergipavimento

La macchina lascia il pavimen-
to sporco

Verificare	che	il	tipo	di	spazzola/pad	che	si	sta	utilizzando	sia	adeguato	al	tipo	di	sporco	e	al	pavimento

La macchina lascia il pavimen-
to bagnato a strisce

Verificare	che	il	pavimento	sia	stato	spazzato	prima	dell’utilizzo	della	macchina

Verificare	che	non	ci	siano	detriti	tra	le	due	lame	di	asciugatura

Verificare	lo	stato	di	usura	delle	lame	di	asciugatura

Verificare	la	corretta	regolazione	del	tergipavimento

Verificare	che	il	filtro	di	uscita	deter-
gente sia integro e pulito.

Pulire la spazzola. Verificare	lo	stato	di	carica	delle	batte-
rie (VERSIONE A BATTERIA).

Per la ricarica delle batterie alimentare 
il caricabatteria, utilizzando la prolun-
ga data in dotazione alla macchina.

Verificare	che	il	tergipavimento	sia	
pulito e che le lame di asciugatura non 
siano danneggiate.Verificare	che	il	galleggiante	serbatoio	

recupero, sia integro e pulito e scorra 
liberamente sul perno.
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SUSTITUCIÓN DE LOS LABIOS DEL SECADOR DE SUELOS
•	 desenrosque	las	tuercas	que	fijan	los	prensadores	de	los	labios;
•	 extraiga	los	dos	prensadores	de	los	labios;
•	 quite	el	labio	de	secado;
•	 reinstale	el	mismo	labio,	invirtiendo	el	canto	en	contacto	con	el	suelo	hasta	desgastar	los	cuatro	cantos,	o	monte	un	nuevo	labio;
•	 reinstale	los	dos	prensadores	de	los	labios	en	el	cuerpo	del	secador;	posteriormente,	enrosque	las	tuercas;

ENGANCHE AUTOMÁTICO DEL CEPILLO
Montaje del cepillo: 
•	 Apoye el cepillo sobre el suelo, delante de la máquina. Levante la parte delantera de la máquina haciendo palanca con el mango, luego, baje 

la parte delantera de la máquina sobre el cepillo, centrándolo con el cárter que cubre el cepillo. Accione la palanca de tracción durante un 
instante;	de	esta	manera	el	cepillo	se	enganchará.

Desmontaje del cepillo : 
•	 Levante la parte delantera de la máquina haciendo palanca con el mango, posteriormente, accione varias veces la palanca durante un instan-

te. Después de pocos impulsos, el cepillo se desenganchará y caerá al suelo.

LA MÁQUINA NO SE EN-
CIENDE/ARRANCA

CONTROLE LA CARGA DE LAS BATERÍAS (VERSIÓN CON BATERÍA)

CONTROLE QUE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DE LA MÁQUINA ESTÉ CONECTADO A UN ENCHUFE QUE FUNCIONE (VERSIÓN CON 
CABLE)

LA MÁQUINA DEJA EL SUE-
LO MOJADO

CONTROLE EL DESGASTE DE LOS LABIOS DEL SECADOR

CONTROLE QUE NO HAYA RESIDUOS ENTRE LOS DOS LABIOS DEL SECADOR

CONTROLE QUE NO HAYA RESIDUOS DENTRO DEL TUBO DE ASPIRACIÓN

CONTROLE QUE EL DEPÓSITO DE AGUA SUCIA NO ESTÉ LLENO

CONTROLE QUE LA TAPA DEL DEPÓSITO DE AGUA SUCIA ESTÉ APRETADA
CORRECTAMENTE

CONTROLE QUE EL TUBO DE ASPIRACIÓN ESTÉ BIEN ENGANCHADO EN EL
SECADOR DE SUELOS

LA MÁQUINA DEJA EL SUE-
LO SUCIO

CONTROLE QUE EL TIPO DE CEPILLO UTILIZADO SEA ADECUADO PARA EL TIPO DE
SUCIEDAD Y SUELO

LA MÁQUINA DEJA EL SUE-
LO MOJADO EN “FRANJAS”

CONTROLE QUE EL SUELO HAYA SIDO BARRIDO ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA

CONTROLE QUE NO HAYA RESIDUOS ENTRE LOS DOS LABIOS DEL SECADOR

CONTROLE EL DESGASTE DE LOS LABIOS DEL SECADOR

CONTROLE QUE EL SECADOR DE SUELOS ESTÉ BIEN REGULADO

Controle	que	el	filtro	de	salida	del	
detergente esté íntegro y limpio.

Limpie el cepillo. Controle la carga de las baterías
(VERSIÓN CON BATERÍA).

Para recargar las baterías, alimente 
el cargador de baterías utilizando el 
cable de prolongación entregado junto 
con la máquina.

Controle que el secador de suelos 
esté limpio y que los labios no estén 
dañados.

Controle	que	el	flotador	del	depósito	
de agua sucia esté íntegro y limpio 
y que se deslice libremente sobre el 
perno.
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AUSWECHSELN DER SAUGLIPPEN DES SAUGFUSSES
•	 die	Muttern	lösen,	mit	denen	die	Sauglippenhalterungen	befestigt	sind;
•	 die	beiden	Sauglippenhalterung	herausziehen;
•	 die	Sauglippe	entfernen;
•	 die gleiche Sauglippe wieder einbauen, dabei aber die Kante, die mit dem Fußboden in Berührung kommt, umkehren, bis alle vier Kanten 

abgenutzt	sind,	oder	eine	neue	Sauglippe	einbauen;
•	 die	beiden	Sauglippenhalterungen	wieder	am	Saugfußkörper	anbringen,	dann	die	Muttern	festschrauben;

AUTOMATISCHES EINHAKEN DER BÜRSTE
Einbau der Bürste: 
•	 Die Bürste vor der Maschine auf den Boden legen. Den Fahrgriff nach unten drücken, um die Maschine vorne anzuheben, dann die Maschine 

über der Bürste vorne absenken und hierbei die Bürste zur Bürstenabdeckung ausrichten. Den Fahrhebel kurz bedienen, auf diese Weise hakt 
die Bürste sich ein..

Ausbau der Bürste: 
•	 Den Fahrgriff nach unten drücken, um die Maschine vorne anzuheben, dann den Fahrhebel wiederholt kurz bedienen. Nach wenigen Impulsen 

hakt sich die Bürste los und fällt zu Boden.

DIE MASCHINE SCHALTET 
SICH NICHT EIN/STARTET
NICHT

DEN LADEZUSTAND DER BATTERIEN PRÜFEN (BATTERIEVERSION)

PRÜFEN, DASS DAS SPEISEKABEL DER MASCHINE AN EINE FUNKTIONIERENDE STECKDOSE ANGESCHLOSSEN IST (KABELVERSION)

DIE MASCHINE HIN-
TERLÄSST WASSER AUF 
DEM BODEN

DEN VERSCHLEISSZUSTAND DER SAUGLIPPEN PRÜFEN

PRÜFEN, DASS SICH KEINE ABFÄLLE ZWISCHEN DEN SAUGLIPPEN BEFINDEN

PRÜFEN, DASS SICH KEINE ABFÄLLE IM SAUGSCHLAUCH BEFINDEN

PRÜFEN, DASS DER SCHMUTZWASSERTANK NICHT VOLL IST

PRÜFEN, DASS DER DECKEL DES SCHMUTZWASSERTANKS RICHTIG GESCHLOSSEN IST

PRÜFEN, DASS DER SAUGSCHLAUCH RICHTIG IM SAUGFUSS STECKT

DIE MASCHINE HIN-
TERLÄSST SCHMUTZ AUF 
DEM BODEN

PRÜFEN, DASS DER VERWENDETE BÜRSTENTYP FÜR DIE VERSCHMUTZUNGSART UND DEN FUSSBODEN GEEIGNET IST

DIE MASCHINE HIN-
TERLÄSST NASSE STREI-
FEN AUF DEM

PRÜFEN, DASS DER FUSSBODEN VOR DEM GEBRAUCH DER MASCHINE GEKEHRT WURDE

PRÜFEN, DASS SICH KEINE ABFÄLLE ZWISCHEN DEN SAUGLIPPEN BEFINDEN

DEN VERSCHLEISSZUSTAND DER SAUGLIPPEN PRÜFEN

DEN SAUGFUSS AUF RICHTIGE EINSTELLUNG PRÜFEN

Den Filter am Austritt des Reinigung-
smittels auf einwandfreien Zustand 
und Sauberkeit prüfen.

Die Bürste reinigen. Den Ladezustand der Batterien
prüfen (BATTERIEVERSION).

Zum	Aufladen	der	Batterien	das	
Batterieladegerät mit Hilfe des im 
Lieferumfang enthaltenen Verlänge-
rungskabels mit Spannung versorgen.

Den Saugfuß auf Sauberkeit und 
die Sauglippen auf Beschädigungen 
prüfen.

Den Schwimmer des Schmutzwasser-
tanks auf einwandfreien Zustand und
Sauberkeit prüfen, er muss frei auf 
dem Stift gleiten.
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REMPLACEMENT LAMES DE SÉCHAGE SUCEUR
•	 dévisser	les	écrous	qui	fixent	les	serre-lames;
•	 retirer	les	deux	serre-lames;
•	 retirer	la	lame	de	séchage;
•	 remonter la même lame en inversant la face en contact avec le sol (cette opération peut être répétée jusqu’à ce que les quatre faces soient 

usées)	ou	en	poser	une	neuve;
•	 remettre	les	deux	presse-lames	sur	le	suceur,	puis	revisser	les	écrous;

FIXATION AUTOMATIQUE BROSSE
Montage brosse: 
•	 Poser la brosse sur le sol devant la machine. Soulever l’avant de la machine en faisant levier sur le guidon puis abaisser l’avant de la machine 

sur la brosse en la centrant par rapport au carter brosse. Actionner brièvement la manette de traction à plusieurs reprises pour enclencher la 
brosse.

Démontage brosse: 
•	 Soulever la partie avant de la machine en faisant levier sur le guidon puis actionner brièvement la manette traction à plusieurs reprises. Au 

bout de quelques impulsions la brosse se décroche et tombe à terre.

LA MACHINE NE S’ALLUME/
NE DÉMARRE PAS

VÉRIFIER L’ÉTAT DE CHARGE DES BATTERIES (VERSION A BATTERIE)

VÉRIFIER QUE LE CÂBLE D’ALIMENTATION DE LA MACHINE EST BRANCHE SUR UNE PRISE QUI FONCTIONNE (VERSION A CÂBLE)

LE SOL RESTE MOUILLE VÉRIFIER L’ÉTAT D’USURE DES LAMES DE SÉCHAGE

VÉRIFIER QU’AUCUN DÉCHET N’EST COINCE ENTRE LES DEUX LAMES DE SÉCHAGE

VÉRIFIER QU’AUCUN DÉCHET N’EST COINCE DANS LE TUBE D’ASPIRATION

VÉRIFIER QUE LE RÉSERVOIR RÉCUPÉRATION NE SOIT PAS PLEIN

VÉRIFIER QUE LE COUVERCLE RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION EST BIEN FERME

VÉRIFIER QUE LE TUBE D’ASPIRATION EST BIEN EMBOITE SUR LE SUCEUR

IL RESTE DE LA SALETÉ 
SUR LE SOL

VÉRIFIER QUE LE TYPE DE BROSSE UTILISE EST ADAPTE AU TYPE DE SALETÉ ET AU SOL

LA MACHINE LAISSE DES 
TRAINÉES SUR LE SOL

VÉRIFIER QUE LE SOL A ÉTÉ BALAYE AVANT D’UTILISER LA MACHINE

VÉRIFIER QU’AUCUN DÉCHET N’EST COINCE ENTRE LES DEUX LAMES DE SÉCHAGE

VÉRIFIER L’ÉTAT D’USURE DES LAMES DE SÉCHAGE

VÉRIFIER LE RÉGLAGE DU SUCEUR

Vérifier	que	le	filtre	de	sortie	détergent	
est en bon état et propre.

Nettoyer la brosse. Vérifier	l’état	de	charge	des	batteries	
(VERSION A BATTERIE).

Pour recharger les batteries brancher 
le chargeur de batterie en utilisant le 
prolongateur fourni avec la machine.

Vérifier	que	le	suceur	est	propre	et	
que les lames de séchage ne sont pas 
endommagées.Vérifier	que	le	flotteur	réservoir	

récupération est en bon état et propre 
et qu’il se déplace librement sur l’axe.
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REPLACING THE SQUEEGEE BLADES
•	 unscrew	the	nuts	fixing	the	blade	retainers;
•	 remove	the	two	blade	retainers;
•	 remove	the	blade;
•	 put	the	same	blade	back,	reversing	the	edge	in	contact	with	the	floor	until	all	four	edges	are	worn,	or	replace	with	a	new	one;
•	 put	the	two	blade	retainers	back	on	the	squeegee	and	screw	up	the	nuts	again;

AUTOMATIC BRUSH ATTACHMENT
Attaching the brush: 
•	 rest	the	brush	on	the	floor	in	front	of	the	machine.	Raise	the	front	of	the	machine	by	levering	on	the	handle,	then	lower	it	onto	the	brush,	cen-

tring it with the brush cover. Action the drive lever repeatedly until the brush engages..
Removing the brush: 
•	 Raise the front of the machine by levering on the handle, then operate the brush lever repeatedly. After operating the lever a few times, the 

brush is released and falls to the ground..

THE MACHINE DOES NOT 
COME ON/START UP

CHECK THE BATTERY CHARGE (BATTERY VERSION)

CHECK THE POWER CABLE IS PLUGGED INTO A FUNCTIONING SOCKET (CABLE
VERSION)

THE MACHINE LEAVES THE 
FLOOR WET

CHECK THE SQUEEGEE BLADES ARE NOT WORN

CHECK THERE IS NO DEBRIS BETWEEN THE TWO SQUEEGEE BLADES

CHECK THERE IS NO DEBRIS IN THE SUCTION HOSE

CHECK THE DIRTY WATER TANK IS NOT FULL

CHECK THE DETERGENT TANK LID IS CLOSED CORRECTLY

CHECK THE SUCTION HOSE IS CORRECTLY ATTACHED TO THE SQUEEGEE

THE MACHINE LEAVES THE 
FLOOR DIRTY

CHECK THE TYPE OF BRUSH IN USE IS SUITABLE FOR THE TYPE OF DIRT AND
FLOOR.

THE MACHINE LEAVES 
STRIPES OF WET FLOOR

CHECK THE FLOOR HAS BEEN BRUSHED BEFORE USING THE MACHINE

CHECK THERE IS NO DEBRIS BETWEEN THE TWO SQUEEGEE BLADES

CHECK THE SQUEEGEE BLADES ARE NOT WORN

CHECK THE SQUEEGEE IS CORRECTLY ADJUSTED

Check	the	detergent	output	filter	is	
undamaged and clean.

Clean the brush. Check the battery charge (BATTERY 
VERSION).

To recharge the batteries, plug in the 
battery charger, using the extension 
provided with the machine.

Check the squeegee is clean and the 
blades are not damaged.

Check	the	dirty	water	tank	float	is	un-
damaged and clean and moves freely 
on the pin.

http://www.ipcleaning.com/

